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With that their eyes were opened

St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

St. John the Evangelist

OF EASTER

3¢ DOMINGO DE PASCUA

and they recognized him, but
he vanished from their sight. —Lk 24:31

Entonces se les abrieron los ojos y lo reconocieron, pero €l se les
desaparecio. —Lc 24, 31

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patrén, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.
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Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Very Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Didcono

Nohemi Medina, Admin. Asst.
Norma Mata, Secretary
Amy Corley, Dir. of Faith Formation
Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday | domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 AM (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 AM

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:

Tuesday - Friday 9 AM - 3 PM
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday, Sunday & Monday -
CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.
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St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

April 18, 2026—April 25, 2026
Saturday 18
2 PM Quinceaiiera: Nataly Sarai Caballero
4—4:45 PM Confessions
4:40 PM Evening Prayer
5 PM Mass: tJoaquin Guzman, tCharles &
Rose Kubacak, tJill Suggs, tlsla Daniels

Sunday 19

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Joaquin Medina, Edgar Medina,
TTerry Lynn Embrey, TFerman Garza, 1Seli
Garza, TMelissa Chacon, tMargarita Marquez,
TFran Capra, tlsla Daniels

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: Living CEF Members, tEdward
Cruz, tLarry Podsednik

12 PM Misa: Familia Ramos Gémez, TBrian
Rivera, TMartin Rivera Moctezuma, TMaria
Debanuet, TGuillermo Banuet de la Rosa,
tCatalina Cervantes de Hernandez, TAmado
Banuet de la Rosa, TRufina Hernandez Valtie-
rra, TCayetano Lugo Loyola

Tuesday 21

5:30—6:15 PM Confessions

6:30 PM Mass: tDan Pratka, tSheila Brown,
Tlsla Daniels, TBea Mondrik, TLouisa Holland

Wednesday 22

6—6:45 PM Confesiones

7 PM Misa: tMicaela Lopez, tNatalia Arroyo,
TAurelia Huereca, TPedro Olivas, TNorma
Olivas, Tlsla Daniels

Thursday 23

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Ryland Ton, TMaria Isabel
Chavarria, TRodolfo Lopez

Friday 24

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tCharles & Rose Kubacak, tJill
Suggs, TMaria Félix Lopez

Saturday 25

4—4:45 PM Confessions
4:40 PM Evening Prayer
5 PM Mass: The People

" Please contact the parish office to donate
/ weekend altar flowers.
Comuniquese con la oficina si desea
donar las flores del altar.
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Sunday’s readings on page 230 of the missal.
Lecturas del domingo en la pagina 231 del misal.

| Third Sunday of Easter I
Today, on the third Sunday of Easter, we hear the story of the two disciples who encounter the risen |
I Lord as they walk the road to Em-maus. They listen to this stranger as he opens the scriptures to |
them, explaining that the Christ had to suffer and die before rising in glory. After inviting him into
| their home, they recognize him when he breaks bread with them at their table. Every Sunday we
| live out this experience. We listen to the risen Lord speak to us through God's word. Then we re-
| ceive him in the Eucharist. May we, like the disciples on the road to Emmaus, invite him into our I
I midst. |

| Tercer Domingo de Pascua |
Hoy, en este tercer domingo de Pascua, escuchamos el relato de los dos discipulos que se encon-|
traron con el Senor resucitado mientras iban por el camino hacia Emads. Ellos escuchan a estel
desconocido que les abre las Escrituras para explicarles que el Cristo tenia que sufrir y morir antes

I de resucitar glorioso. Lo invitan a quedarse con ellos y después, sentados a la mesa, lo reconocen

| cuando toma el pan, lo parti6 y se los dio. Cada domingo nosotros vivimos esa misma experiencia. |
Escuchamos al Senor resucitado que nos habla mediante la palabra de Dios y entonces lo recibi- |
mos en la Eucaristia. Que también nosotros, al igual que los discipulos que iban camino a Emaus, I

invitemos al Senor a quedarse entre Nosotros.

T

THE JOY OF GIVING

Apri 12
St. Vincent

$19,993.00
$2,641.00

SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul /St. Charles
Catholic Churches

78654 and 78657, X
78639 and Sunrise Beach | 7
. Phone (512) 755-3299 @
to request assistance or obtain information.

In this Sunday’s Gospel, as we hear the story of
the disciples on the road to Emmaus, we also
come to know that our daily reaching out to our
neighbors in need is our daily walk with the risen
Christ; we recognize him in others.

Donations may also be made via the QR code.

En este Evangelio dominical, al escuchar el rela-
to de los discipulos por el camino a Emads, reco-
nocemos que nuestro acercamiento diario a
nuestros vecinos necesitados es nuestro cami-
nar diario con Cristo resucitado; lo reconocemos
en los demas.

Se pueden realizar donaciones a través del codi-
gOQR AR B o

o X2

The Society of St. Vincent de Paul thanks the
parishioners of St. John for the generous contri-
butions of $7,537 collected during March. Last
month, the Society, worked from St. John, St.
Paul, and St. Charles, visiting 64 families to as-
sist with necessities such as rent, utilities and
food, totaling $19,819.

La Sociedad de San Vicente Paul agradece a los
feligreses de San Juan por su generosa contribu-
cion de $7,537 recolectados en marzo. La So-
ciedad trabajé desde San Juan, San Pablo y San
Carlos al visitar 64 hogares y asistirles con nece-
sidades de alquiler, servicios publicos y alimen-
tos en total de $19,819.

Serving the needy in zip codesg) ®

PASTORAL COUNCIL

Suggestions may be emailed to the Pastoral
Council now! Suggestion boxes at the back of
the chapel and in the walls of the main church's
narthex are still available. The parish wishes to
provide ancther way for parishioners to share
their ideas and concerns. The council will do its
best to respond to your emails in a timely man-
ner. Thank you for your continued sup-
port! parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org

CONSEJO PASTORAL

jAhora puede enviar sugerencias al consejo
pastoral por correo electrénico! Las cajas para
sugerencias que se encuentran en la capilla y
las paredes del nartex estan disponibles. La
parroquia desea que exista otra manera de
compartir sus ideas y preocupaciones. El conse-
jo hara su mayor esfuerzo de responder a los
correos de manera oportuna. jGracias por su
apoyo continuo!
parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org

YEAR OF ST. FRANCIS PLENARY INDULGENCE
As we mark the 800th anniversary of the death
of Saint Francis of Assisi, Pope Leo has granted
a plenary indulgence through January 10, 2027,
inviting the faithful throughout the world to enter
more deeply into this Year of St. Francis. Bishop
Garcia designated St. Francis of Assisi in Frank-
lin, St. Francis on the Brazos in Waco and Cristo
Rey in Austin as pilgrimage sites where the faith-
ful may obtain this plenary indulgence.

INDULGENCIA PLENARIA ANO FRANCISCANO
En celebracion del octavo centenario de la
muerte de San Francisco de Asis, el Papa
Ledn anuncio en un decreto que se conce-
dera la indulgencia plenaria a los fieles del
mundo invitandolos a adentrarse mas pro-
fundamente en el ano jubilar Franciscano.
El obispo Garcia designé San Francisco de
Asis en Franklin, San Francisco en el Bra-
zos en Waco y Cristo Rey en Austin como
sitios de peregrinacion para obtener la
indulgencia plenaria.
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mailto:parishcouncil@stjohnsmarblefalls.org

% Save Dafe

1DIICO

ESPANOL

miércoles—5 PM a 6 PM y 6:30 PM a 7:30 PM
sabados—5 PMa 7 PM (Buttomer Hall )
Nicolas Moran, como guia, nos lleva a entrar en
un conocimiento mas profundo de la Palabra de
Dios. Todos estamos invitados a cualquiera de
las tres sesiones de la semana.

COMO SANE LA RELACION CON MAMA
Todos estan invitados a esta charla y reflexion
por Ely Rodriguez el martes 28 de abril a las
6:30 PM en la iglesia. Ely acompanara la charla
con cantos y como invitado especial estara el
Padre Bruce Nieli.

HEALING MY RELATIONSHIP WITH MOM
All are invited to this talk and reflection by Ely
Rodriguez on Tuesday, April 28 at 6:30 PM in
the church. Ely will accompany the talk with
songs, and Father Bruce Nieli will be the special
guest.

GRIEF SUPPORT WORKSHOP
Grieving with Great Hope is a five-week grief
support workshop using a video on-demand
format. It offers a prayerful, practical and person-
al approach for anyone who is mourning the loss
of a loved one. If you lost a spouse, child
(including pregnancy loss), a grandchild, a par-
ent, another family member or friend, you are
encouraged to attend. Presenters will include
Angie Tipton and Ken Beran as well as guest
speakers. Contact Angie Tipton at 937-475-
6279, Ken Beran at 512-234-1059 or the par-
ish office at 830.693.5134 for registration infor-
mation. It will be held: April 18, April 25, May 2,
May 9 and May 16, from 9 AM - 11 AM in the
education building,

GrievingwithGreat

CPE

Good Mourning Ministry

FALL FESTIVAL
Sunday, October 18, 2026
The first planning meeting is this Sunday, April
19 at 4 PM in the education building.

FESTIVAL DE OTONO
domingo 18 de octubre de 2026
La primera reunion sera este domingo 19 de
abril alas 4 PM en el edificio educativo.

MINISTRY FAIR

Join us for the Ministry Fair on Sunday, April 26,
from 9 AM - 2 PM in the Alexander Center.
Come and discover the many ministries availa-
ble at St. John, ways to connect with your fellow
parishioners, grow in faith, while serving our
parish community. See how God may be calling
you to share your passions and talents to fur-
ther his Kingdom on earth. Breakfast and
snacks will be served, courtesy of our Knights of
Columbus. Hope to see you there!

FERIA DE MINISTERIOS

Unase a la feria de ministerios el domingo 26
de abril de 9 AM a 2 PM en el salén Alexander.
Venga y descubra los muchos ministerios de
San Juan, asi como maneras de conectar con
sus companeros feligreses y crecer en la fe,
sirviendo a nuestra comunidad parroquial. Des-
cubra donde Dios podria le esta llamando a
compartir sus pasiones y talentos para exten-
der su reino en la tierra. Se ofrecera desayunoy
refrigerios, cortesia de los Caballeros de Colon.
iEsperamos verle allil
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THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 19

9 AM: YOUTH FUNDRIASER/VENTA PARA JOVENES
9:30 AM: Rosary (church)

5 PM: Grupo de Oracién (AC)

Monday 20

5 PM: Scriptural Rosary (chapel)

5:30 PM: English Baptism Class (office)
7 PM: Reunion Cursillista (Buttomer)

Tuesday 21
7 PM: Crecimiento Vida en Espiritu (Buttomer)

Wednesday 22

5 PM: Elementary Faith Formation

6:15 PM: Youth Night| Noche de jévenes (AC)
6:30 PM: Middle School Faith Formation

April 19,2026
iﬂm‘ PRAY FOR
*® VOCATIONS
Oh Jesus, eternal Shepherd of Souls! Deign to
look with eyes of mercy on your beloved flock.
Lord, we need a great number of priests and
consecrated men and women. We ask this by
the intercession of Our Lady of Guadalupe, your

sweet and Holy Mother. Oh Jesus, give us
priests and religious according to your heart.

Amen. §i} ORA PORLAS

*. VOCACIONES
Oh, Jesls, Pastor eterno de las almas, dignate
en mirar con ojos de misericordia a esta porcién
de tu amado rebano. Senor, gemimos en la
orfandad, danos vocaciones, danos sacerdotes
y religiosos santos. Te lo pedimos por la Inma-
culada Virgen Maria de Guadalupe, tu dulce y

Santa Madre. Oh Jesus danos sacerdotes y
religiosos seglin tu corazon. Amén.

Diocesan Holy Hour for Vocations
Hora Santa Diocesana por las Vocaciones
Saturday, April 25 | sabado 25 de abril
9AM - 11:30 AM
St. Helen, Georgetown

SENOR, GRACIAS
POR MOSTRARNOS

APRIL 19—APRIL 25, 2026

Thursday 23
6:30 PM: Men’s Group

Friday 24
6:30 PM: Ensayo grupo alabanza (San Mateo)
7 PM: EMM (Buttomer)

Saturday 25
9 AM: Grief Support
Workshop (RE)

FULLY
PRE}

HIDDEN




